Horosop Ne 376
0 rocy1apcTBEHHBIX 3AKYNKAaX 3alHTHOM
rojiorpaguYecKoi MJIEHKH ISl TACTIOPTOB IPAXKIAH
Pecnybsmnkn Kazaxcran

r. Kanss;, g
PecniyOrmixa ®pannus A5 XL 2017

Pecnybaukanckoe rocyaapcrsennoe npeanpHsiTue
Ha npase X035 CTBEHHOT0 BeJIeHHSI
«Hudopmanuonno [POH3BOJACTBEHHBIIH HEHTP»
MunucreperBa  BHyTpenHux Jgen  PecnmyGumkn
Kasaxcran, umeHyemoe B janbHeiilnem 3akasuuk, B
mane jgupekropa Omaposa B.A., neitcrByiomero Ha
OCHOBAHHM YCTaBa, C OJHON CTOPOHBI M KOMIAHHS
OVD Kinegram AG, wumeHyemas B JalbHeimeMm
[loctaBmmk, B JMUEe  yHOPaBISIOMIETro  JMPEKTOpa
Opaango Xupr U JUpeKTOpa I1pOJ1axK
IIPABUTEIBCTBEHHBIX JIOKYMEHTOB Amnapeac Ilumamur,
JeHCTBYIOLINX HA OCHOBAHUH Y CTaBa, C APYTOi CTOPOHBI,
Ha OCHOBaHMH II0AIMyHKTa 45) myHKTa 3 crareu 39
3axona Pecrnybmuku Kasaxcran «O rocymapcTBeHHBIX
3aKynkax» (Janee — 3aKOH), 3aKIIOYHIH HACTOSIIMH
JloroBop 0 rocyIapcTBEHHBIX —3aKylKaxX —3allldTHOM
ronorpaguvecKoi TJIEHKM Ui [AcIOpPTOB IpakIaH
Peciybmukn Kazaxcran (nanee - J[oroBop) u mpuuuim K
COIJIALIEHHIO O HHJKECIICAYIOMIEeM:

IIpeamer noroopa

I. IloctaBmuk  00s3yeTcss IIOCTABUTL  3AIUTHYIO
ronorpauuecKylo IIEHKY JUISI IIaCIOPTOB IPak/iaH
Pecnyommkn Kasaxcran ma cymmy B pasmepe 299 400
(nBecTy 1eBAHOCTO AEBATH Thicsd YeThipecTa) EBpo.

2. B nmannom JloroBope HMIKE IEPEYUCIICHHBIE

IIOHATHSI OyAyT UMETH CIIENYIOIIEE TOJIKOBAHKE!

1) «Jlorosop» - rpaxaaHCcKO-IpaBOBOE COrJIALICHHE,
3aKTIOYEHHOE Mexay 3akazuumkom M [locraBimmukom B
COOTBETCTBMH C 3aKOHOM U HUHBIMH HOPMATHBHBIMH
MPaBOBLIMH aKTaMH Pecniybnuku Kazaxcran,
3a()MKCHPOBAHHOE B ITHCBMEHHOH (hOopMe, MOANHCAHHOE
CTOPOHAMH CO BCEMH NPUITOKEHUSIMHU U JIONOTHEHUAMHU K
HEeMy, a Tak)Xe €O BCeH JOKyMEHTaIHEH, Ha KOTOPYIO B
COIJIALICHUH €CTh CCHUIKH;

2) «llena Jloroopa» oO3Ha4aeT LeHY, KOTOpas
nojkHa ObITh BblLIAaYeHa 3aka3dukoM [locTaBmmky B
pamkax Jlorosopa 3a MOIHOE BBIIOJHEHHE JIOrOBOPHBIX
0053aTE/ILCTB;

3) «ToBap» O3Ha4YaeT 3AMHUTHYIO TroJOrpa@uyYecKyIo
IUIEHKY JUIA nmacrnopros rpaxiaad PecnyOonukn Kazaxcran,
Kotopyio IlocraBmuk nomkeH MocTaBuTh 3aKa3uvKy B
pamkax JloroBopa B COOTBETCTBHH C TEXHHYECKOI
cnenudukanueii ([Ipunoxenue 2 x Jlorosopy);

4) «3akaz4uk» — Pecmy6GIMKaHCKOE roCy1apCTBEHHOE

Agreement No. %/5
on Government Procurement of protective
holographic film for passports of citizens of the
Republic of Kazakhstan

Cannes,
Republic of France
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28 ¥/ 2017

Republican State Enterprise on the Basis of
Economic Control Rights “Information and
Production Center” of the Ministry of Internal
Affairs of the Republic of Kazakhstan hereinafter
referred to as the Customer in the person of Director
Omarov B.A. acting on the basis of the Charter on
the one part, and OVD Kinegram AG hereinafter
referred to as the Supplier in the person of Managing
Director Orlando Hirt and Head of Sales of
Government Documents Andreas Schilling acting
on the basis of the Charter, on the other hand. in
accordance with sub-paragraph 45) of paragraph 3 of
Article 39 of the Law of the Republic of Kazakhstan
“On Government Procurements” (hereinafter referred
to as the Law) have signed the present Agreement on
Government Procurement of protective holographic
film for passports of citizens of the Republic of
Kazakhstan (hereinafter referred to as the
Agreement) and have agreed as follows:

Subject of the Agreement

1. The Supplier undertakes to supply protective
holographic film for passports of citizens of the
Republic of Kazakhstan for the amount of Euro
299 400 (two hundred ninety nine thousand four
hundred).

2. The terms stated below shall have the
following interpretations in this Agreement:

1) “Agreement” means the civil agreement
concluded between the Customer and the Supplier in
accordance with the Law and other regulations of the
Republic of Kazakhstan, made in the written form,
signed by both parties with all annexes and
supplements as well as with all documents which
may be referred to in this Agreement;

2) “Price of the Agreement” means price which
shall be paid to the Supplier by the Customer under
this Agreement for the complete fulfillment of the
contractual obligations;

3) “Goods” mean the protective holographic film
for passports of citizens of the Republic of
Kazakhstan, which shall be supplied by the Supplier
to the Customer under this Agreement in accordance
with Technical Specification (Annex 2 to the
Agreement);

NpeInpusTHE Ha TMpaBe XO3SHUCTBEHHOIO BEJICHHS 4) “Customer” means the Republican State
«MupopmannonHo- Hp0H3Bo,110TBeHHMH LICHTP anerpnse on the Basis of Economic Control Rights
MHUHHCTEPCTBA BHYTPEHHHX e Ped K%Ig a F’ﬂ?‘?ﬂﬂl ‘;"fbnfomlatlon and Production Center” of the Ministry
5) «IlocTaBUMK» — KOMITAHHS Q%IP ggr?rgoéﬁé? . ’pf Internal Affairs of the Republic of Kazakhstan;
nocrapjsomast  Tosap, yKa3aH Bl YCIOBHSIX | 5)“Supplier” means OVD Kinegram AG
Jlorosopa. fulﬁ[hng the delivery of the Goods indicated in the
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3. IlepeuncieHHBIle HHMJKE JOKYMEHTBl M YCIIOBHS,
OrOBOpEHHBIE B HMX, 00pa3yroT nanHeli JloroBop u
CUMTAIOTCS €r0 HEOTHEMIIEMOM YaCThIO, @ HMEHHO:

1) nacrosmuit Jlorosop;

2) nepeueHs 3akynaemMbix Toeapos (IIpunosxkenue 1);

3) rexnuueckas crnenupuxanus (Ipunoxenue 2).

YeranosieHue neH

4. Bce neHbl, ykasaHsble B HacTosieM JloroBope He
sriodaroT HJIC u apyrue mamoru, cOopsl, moaieKarue
onjare B cTpaHe 3aka3uuka. [1naTtexu HmpOM3BOAATCS B
eBPpO.

5. ®opma onarel: 0aHKOBCKUM MEPEYUCTIEHHEM.

6. Cpoku BhIIUIAT: OIIaTa MO HACTOSINEMY IOrOBOPY
IPOU3BOUTCS 3akazyukoM B TeueHnue 70 (CeMHIecsTH)
KaJeHJapHbIX  JIHeH 1mocie  moiydeHHs — Tosapa
3akazuukoM Ha ycaoBuax CIP  mexayHapoaHblii
a’poropTr r. AJIIMaThl.

7. HeoOxonuMble NOKYMEHTEI, IPEAIIECTBYIOMIHE
oIuiare:

1) cuer-akrypa [TocTaBimka ¢ onucannem Tosapos,
yKa3aHMeM KOJIMYeCTBa, CJMHHUIBI TOBapa W oOIei

CYMMBI;
2) opHrMHail U 3 KOIMH aBHAHAKJIAHLIX HA TOBap;
3) KoMK~ yNAKOBOYHOIO  JIUCTA €  YKa3aHUEM

COJEPsKUMOr0 KaXKIOU YITAKOBKH;

4) cepTuUKAT COOTBETCTBUS,

Komuu BbImICyKa3aHHBIX JOKYMEHTOB JOJGKHBI OBITH
MOJIYYCHbI 3aKa3yuKOM, IO KpaiiHel Mepe, 3a OIHY
Hene/mo 10 npudsitus ToBapoB B NMYHKT JOCTaBKH, H B
ciyuae MX HemousydeHus, [locrarmmk Oymer HecTn
OTBETCTBEHHOCTh 3a BCE CBSI3aHHBIE C THM PACXO/IBL.

ITocTraBka ToBapa

8. ITocraska ToBapa oCyIecTBIsIETCS B COOTBETCTBUH
CO CcpokaMu mocTtaBkH, coriacHo [Ipunoxenwio 1 k
Horosopy, Ha ycinoBusix CIP MexayHapoaHblii a3ponopT
r. AlMarsbl.

9. ToBap noyokeH OBITH YIIAKOBAaH B COOTBETCTBHH C
TeXHHUecKoH crneunupuxanmeir (npwioxenune 2 K
Horosopy).

Cpok neiicTBusi 10roBopa

10. JloroBop BcTymaer B CHJIY IOCIE IIOIIHCAHUS
JI0rOBOpA.

11. Cpok xelicTBHS JOroBopa 3aKaHYMBAETCS IOCIIE
IIOJIHOTO MCIOJIHEHUs 00s3aTebCTB Mo nocTaBke ToBapa
M BBINOJIHEHUS YCIOBHl IIaT€XkKa B COOTBETCTBHHU C
YCJIOBHSIMH JIOTOBOpa, HO He nosanee 31 mexadbps 2018
roja.

TapauTus
12. IlocTaBumk rapaHTUpyeT, 4TO Togap,
[OCTaBJIEHHBIH B paMkax JloroBopa, COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUSIM TEXHUYECKON cneruduKanum

—_—

(npunosxenwue 2 x Jlorogopy).
13. Ora rapantus/ neficrBUTEPHA B

)
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terms of the Agreement.

3. Documents stated below and terms stipulated
therein constitute this Agreement and are considered
its integral part, namely:

1) the present Agreement;

2) the list of Goods to be purchased (Annex 1);

3) the technical specification (Annex 2),

Price Fixation

4. All prices indicated in the present Agreement
are exclusive of VAT and other taxes or duties
payable in the Customer’s country. All payments
shall be made in Euro.

5. Form of payment: by bank transfer.

6. Terms of payment: payment under this
contract is made by the Customer within 70 (seventy)
calendar days after receipt of the Goods by the
Customer on terms CIP Almaty International Airport.

7. Requested documents preceding the payment:

1) invoice of the Supplier with the description of
the Goods, indication of quantity, unit measure of the
Goods and the total amount;

2) original and 3 copies of airway bills for the
Goods;

3) copies of packing list with indication of each
package contents;

4) certificate of conformity;

Copies of the above-listed documents shall be
received by the Customer at least one week before
the arrival of the Goods to the place of destination
otherwise the Supplier shall bear responsibility for
any expenses related thereto.

Delivery of the Goods

8. The Goods shall be delivered in accordance
with the delivery periods according to Annex 1 to
this Agreement, on terms CIP Almaty International
Airport.

9. The Goods shall be packed in accordance
with the Technical Specification (Annex 2 to the
Agreement).

Validity period of the Agreement

10. The Agreement takes effect after signing of
the Agreement.

11. The period of validity of this Agreement
shall expire after complete performance of
obligations with respect to the delivery of the Goods
and fulfillment of payment conditions in accordance
with the provisions of the Agreement, but not later
than 31 December 2018.

Warranty

12. The Supplier warrants the Goods supplied
under this Agreement comply with the requirements
of the Technical Specification (Annex 2 to the
Agreement).

13. This warranty shall be valid during 16




(ImecTHaAUATL) MeCsLEB ¢ MOMeHTa nocTymiienus Tosapa
B a3pONOPT I. AJIMATEIL.

14. 3akazuuk  00A3aH  ONEPATHBHO  YBEIOMHTH
[Tocrapmuka B MHCEMEHHOM BHJIe 000 BCEX IPETEH3HSX,
CBA3AHHBIX C IaHHOH rapanTHeH.

15. B cmywae ecim  ToBap He COOTBETCTBYET
TpeOOBAHUAM TEXHHYECKOH crienn(uKauuy, T0 3aKazuuK
MHCEMEHHO yBenomusier o0 oatom [locraBmmka, |
[TocraBmyk 00s3an  3aMeHuTH OpakoBaHHLLi Topap
HOBBIM.

16. 3akasuuk  ormpapisier  OpakoBaHHBIH  TOBap
[TocraBmmky. [locraBumk o0s3an B TeueHwe 60
KaJeHIapHBIX JIHEH I0ocie MOJIy4eHHs YBeIOMIIECHHS 00
ornpaBke OpakoaHHoro ToBapa mocTaBuTh 3akazuumky
HoBelil ToBap. Bee pacxozbr mo oTnpaBke GpakoBaHHOTO
Tosapa u nocraeke Hororo Tosapa necer ITocTaBHIHK.

Ecnmu  TlocTaBmuk, mOTy4HB yBeIOMIEHHE, HE
3aMEHUT CBOeBpeMeHHO OpakoBaHHEIH Tosap, 3akasuuk
MOXKET MPHUMCHHUTH CJIEYIOIIHE CAHKIHMU: PAacTOPIKEHHE
JloroBopa wumu TpeGOBaHHE BHILIATHI HEYCTOHKH B
pasMepe ctouMocTH OpakoBanHoro Tosapa.

17. B cnydae eciu H3-3a HEKaYeCTBEHHOH IUICHKH
ObUT BBINYLIEH OpaKkOBaHHBIM JOKYMEHT, To IlocTaBuiuk
HECET  OTBETCTBEHHOCTH B  pa3Mepe  CTOMMOCTH
MCIIOPYEHHOTO  JOKYMEHTa  (IacmopT  IpakIaHHHA
Pecniybrmkun Kasaxcran — 6267,62 tenre, 16,08 espo 3a
KayKIIblii MCIIOPYEHHBIH JOKYMEHT), HO He Gonee 20% oT
obuelt cymmsr JloroBopa.

[Iperensus Mo KayecTBy IJIEHKH C PacyeTOM CyMMBI
BO3MEIIIECHHUS cocTaBisiercss 1 pa3 B 3 Mecsima
Hanpapjgercs [IocTaRIIMKY ¢ MPUIIOKEHHEM OIHUCAHHS
Opaxa u otorpaduii GpakOBaHHBIX TOKYMEHTOB.

[TocraBmuk B Teuenne 10 (mecars) paboumx mHel
MOCJIe TMOJyYCHUsl IIPETEH3UH HaNpaBideT IHCBMO C
COINIaCHeM Ha yICP)KAHHE BBICTABICHHOW CyMMbl
MPETeH3UH WM C OTKA30M, YKa3aB IPUYHMHBI OTKA3a.
3aka3uuk  mocie  mojdydeHuss oT  llocTaBmmka
NHChMEHHOTO COIJIacHs C BBICTABICHHON IIPETEH3HUEH,
HMEET MpaBO yJEepKaThb CYMMY IPETEH3HH M3 CYMMBI
Jorosopa, 1u60o BeicTaBuTh ITocTaBIIMKY cYeT Ha omiaTy
BO3MEUICHUS CYMMBI IPETCH3UH.

18. B memax wusydeHHs mnpuuuH Opaka TOTOBOI
OPOOYKITHH,  CBA3aHHOIO ¢  KayeCcTBOM  [JICHKH
[foctaBmuK HampaBnser CBOMX CHENHATHCTOB HA
POU3BOJICTBEHHBIH y4acTOK 3aKa3uuKa 110 BO3MOKHOCTH
B KpaTyailllie CpPOKH IOCJe IMOJyYeHHs NHUCBMEHHOTO
YBEIIOMTIEHHS OT 3aKa3quKa.

19. Cnemmamucter  IToctaBmmka mocne
CHTyallHH Ha Y4YacTKC H3IOTOBICHHS JOKYMEHTOB
COCTABIISIOT OTYET, COJEp)KAIUUN TPENIOKEHHA TI10
YCTPaAHEHHIO NIPOOJIEMBL.

OTBeTcTBEeHHOCTD

20. Hukakue OTKJIOHEHHS Ui HU3MEHEHHUsI
(TexHMYeckue crequ(pyKaUH, MECTO TTOCTABKH Tosapa u
T.I.) B JOKyMeHTH /JloroBopa HE [OmyckaroTcs, 3a

U3yYCHHS

(sixteen) months from the arrival of the Goods to
Almaty Airport.

14. The Customer shall in a timely manner
notify the Supplier about any claims connected with
this warranty in the written form.

15. In case when the Goods do not comply with
the requirements of the Technical Specification, the
Customer shall accordingly notify the Supplier in the
written form, and the Supplier shall replace the
defective Goods with new ones.

16. The Customer shall send defective Goods
back to the Supplier, and the Supplier shall, within 60
calendar days after receipt of notification about
sending of defective Goods, supply new Goods to the
Customer. All expenses related to sending of
defective Goods and delivery of new Goods shall be
born by the Supplier.

In case when the Supplier after having received
the notification fails to replace the defective Goods in
timely manner, the Customer may apply the
following sanctions: termination of the Agreement or
claim of payment of fine in the amount of the cost of
defective Goods.

17. In case when defective film resulted in the
issue of a defective document, the Supplier shall bear
responsibility in the amount of the cost of spoiled
document (passport of citizen of the Republic of
Kazakhstan KZT 6267.62, Euro 16.08 for each
spoiled document), but no more than 20% from the
total amount of the Agreement.

Claim with respect to quality of the film with
calculation of the amount of compensation shall be
prepared every 3 months and forwarded to the
Supplier along with description of defect and photos
of defective documents.

The Supplier shall, within 10 (ten) business days
after receipt of a claim, forward a letter with consent
to withhold the indicated claimed amount or with
rejection stating the reason therefor. The Customer
having received the Supplier’s written consent to the
claim shall have the right to withhold the amount of
claim from the amount of the Agreement, or issue an
invoice to the Supplier for reimbursement of the
amount of such claim.

18. In order to investigate the reasons of defects
of finished products associated with the quality of the
film the Supplier shall send its specialists to the
production site of the Customer as soon as
practicable after receipt of the written notification
from the Customer.

19. Specialists ~ of  the  Supplier, after
investigating the situation in the documents
production site, shall prepare a report with proposals
for corrective measures.

Responsibility
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HCKJIFOYCHHEM NHCbMEHHBIX H3MEHEHHH, MOAMHCAHHBLIX
00EeUMH CTOPOHAMH.

21. Ecim moboe u3MEHEHHE BEIET K YMEHBIIEHHIO
CTOMMOCTH HIIH CPOKOB, He0OX0MUMBIX [locTaBIUKY [UIst
noctraBku Tosapa no Jlororopy, To nena Jloropopa uiau
CPOKH TmocTaBkH loBapa, HJIM M TO H Jpyroe
COOTBETCTBYIOIMM 00pa3zoM KOppekTupyercs, a B
JIOTOBOp BHOCSTCS COOTBETCTBYIOLIME Ionpasku. Bce
sanpocs! [locTaBuiuka Ha NIpoBefieHHe KOPPEKTHPOBKH B
paMKax JaHHOM CTAaThH JOJDKHBI OBITH MpPENBSBIECHHI B
TeyeHHe S5 pabounmx JHEH CO JOHA  [OJYYEHHS
[TocTaBumikom pacnopsbkeHuss 00 H3MEHEHHSX OT
3aka34uka.

22. IlocTraBIIMK HH IIOJHOCTBK), HH YAaCTHYHO HE
TOJDKEH TiepeiaBaTh 000N TpeThel CTOPOHE KOMY-TH00
CBOM oOs3aTenscTBa II0 HacrosiieMmy Jlorosopy 0e3
[peABapUTEILHOIO MHCBMEHHOTO COTIacHs 3aKa3uuka.

23. 3akazuuk 0Oe3 IpeJBApHUTENBLHOIO IMUCBEMEHHOIO
cormacusi [locTaBmMKka He pacKpbiBaeT KoMy-1HOO

comepkanue JloroBopa WM Kakoro-nubo u3 ero
MOJIOKEHHH, a TaKke TEXHHYCCKOH IOKYMCHTAlUH,
IJIAHOB, yepTexeH, MoOJIenei, obpasios HITH

nH(OpPMALMK, PeNOCTaBIeHHBIX [loCcTaBIIMKOM WM OT
€ro HMCHH [IPYTHMH IHIOAaMH, 3a HCKIIOYCHHEM TOrO
nmepcoHana, KOTOPHIH —TpHUBIEYeH 3aKa3uukoM Ui
BBIITOJIHCHH A HAaCTOAIIETO I[omﬁopa. Ykazanuas
uHpOpMamusA  JODKHA  TPEIOCTABIATHCS  3TOMY
HepcoHany KOH(QHICHIMAIBHO H B TOM MEpE, HACKOJIBKO
9TO  HEeOOXOAMMO [UIA  BBINOJHEHHS JOTOBOPHBIX
0053aTeNbCTB.

24. Bamepxka c¢ mnocraBkoit ToBapa co CTOPOHBI
[TocTaBIuKa MOXET MPUBECTH K CIIEYIOIIAM CaHKIIHAM,

BO3JaraéMbpIM Ha  HEro: BBIIUIaTa HEYCTOMKH H
AHHYJIHPOBaHHE ,[lOT‘OBOpa Iocle BBITIIIATEI BCEH
Heycroiiku [locraBmukom.

25. Ecnou B mepuoa  BeimonHeHuss  Jlorosopa

[TocTaBMIMK CTOJKHETCA C YCJIOBHSMH, MEIIAIOIIHMHA
cBoeBpeMeHHOI mocTaBke Tomapa, ITocTtaBummk momKeH
HE3aMe/UTUTEIbHO HAaNpaBUTh 3aKa3uyhKy ITHCbMEHHOE
YBEIOMJICHHE 0 (axte 3aJIEPHKKH, ee
MPEANOI0KUTENBHON JUINTENBHOCTH M TNpPUYMHE (ax).
[Tocne mnonyuenust yBemomsienuss oT IlocraBiiuka
3aKa34ydK MOXKET, 1O CBOEMY YCMOTPEHHIO, NPOIJIHUTH
cpok BemonHeHHs JloroBopa IlocTaBmuKOM; B 3TOM
ciyyae TaKkoe MPOJJICHHE JIOJDKHO OBITH
paTH(OUIMPOBAHO CTOPOHAMH IIyTEM BHECEHUS MONPABKU
B TekcT JloroBopa.

26. 3a HUCKJIFOYEHHEM (bopc-MaKOpHBIX
obcTosiTenseTB, ecii [TocTaBIIUK HE MOMKET MOCTABUTH
ToBap B cpoku, mnpexycMorpeHHsle JloroBopom,
3aka3uuk Oe3 ymepba ApyruM CBOMM IIpaBaM B pamKax
Jloroopa BeMMMTaeT u3 IeHel JloroBopa B Buje
HeycToiku cymmy pasHyio 0,1 % ot cyMMbI norosopa 3a
KaXKJIBIH JeHb npocpoqm HO He Oonee 5% OT CyMMEBI

Jorosopa. " /

20.No deviations from or amendments
(technical specifications, delivery place of the Goods
etc.) to the documents of the Agreement may be
made except of written amendments signed by both
parties.

21.If an amendment results in reduction of the
cost or periods which are necessary to the Supplier
for delivery of the Goods under this Agreement, the
price of the Agreement, or the delivery periods, or
both shall be adjusted accordingly and relevant
amendments shall be made to the Agreement. Any
requests of the Supplier concerning making any
adjustment under this article shall be presented
during 5 business days from the date of receipt by the
Supplier of instruction from the Customer about
making amendments.

22. The Supplier neither completely nor partially
shall transfer its obligations under this Agreement to
any third party without prior written consent of the
Customer.

23. The Customer shall not disclose the content
of the present Agreement or any of its provisions, as
well as technical documentation, drafts, drawings,
models, samples or information furnished by the
Supplier, or on behalf of the Supplier by the other
parties, except for the personnel attracted by the
Customer for execution of the present Agreement,
without prior written consent of the Supplier. The
specified information shall be provided to
aforementioned personnel under the terms of
confidentiality to the extent necessary for the
fulfillment of their contractual obligations.

24. Any delay in the delivery of the Goods on
the part of the Supplier may result in following
sanctions imposed on it: payment of penalty and
cancellation of the Agreement after payment of the
total penalty amount by the Supplier.

25.1If during the period of fulfillment of this
Agreement the Supplier is faced with conditions
impeding the opportune delivery of the Goods, the
Supplier shall immediately forward to the Customer a
written notification about the event of delay and
probable duration and reason(s) thereof. After receipt
of the Supplier’s notification, the Customer may, at
its own discretion, extend the period of fulfillment of
this Agreement by the Supplier, and in this case such
extension shall be ratified by the parties by amending
the wording of this Agreement.

26. Except of force-majeure circumstances, if
the Supplier fails to deliver the Goods within the
periods stipulated herein, the Customer without
prejudice to its other rights under this Agreement
shall deduct from the amount of this Agreement as a
penalty an amount equal to 0.1% from the amount of
the Agreement for each day of delay, but no more
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27. be3 ymepba xakuMm-mubo APYTHUM CaHKIUAM 34
HapyuieHue ycnosudi  Jlorosopa 3aka3duMK  MOXET
pacTopruyTk HacTosuuid JloroBop mMOMHOCTEIO HIIH
4yacTH4YHO, HanpasuB  [locTaBHKy — HHCBMEHHOE
YBEJIOMJICHHE O HEBBINIOJIHEHHH 0053aTeNIbCTB:

a) ecnmi [locTaBIIMK HE MOXKET MOCTaBHTH 1oBap B
CPOKH, NpeaycMOTpeHHbIe J[OroBOpoM, MM B TEYCHHE
nepuoja npouieHus storo Jforosopa, npeaocTaBieHHOro
3aKa3yMKOM, MOCJIE BBITUIATHI HEYCTONKH;

6) ecoin TlocTaBUIMK HE MOYKET BLIIOJHHTE KaKHe-
mbo jpyrue cBoM o0Os3arenscTBa 1m0 J[OroBopy H
HCIIPaBUTh HX IO HCTeYeHHH 60 KaleHIApHBIX IHEH
[ocie TOJIy4eHHs HCBMEHHOTO YBEIOMIIEHHS OT
3aka34uKa.

28. [locTaBmUK He HECeT OTBETCTBEHHOCTH IEPE
3aKa3uMKoOM 3a HaHECEHHE KOcBeHHOro yiepba. OOias
OTBETCTBEHHOCTb 3a pealbHBIA ymiepd cO CTOPOHBI
[TocTaBmmka (B TOM 4HClIE OLEHOYHBIE M MITpadHbBIE
HEYCTOMKHM),  BBIIUIAYEHHAad  3aKa3uuky B  CHIY
HacTosmero JloroBopa, He JOJDKHA MPEBBINIATE OOIIYIO
CTOMMOCTH HacTosmero Jlorosopa.

Dopc-mMakop

29. IlocTaBuMK HEe HeCeT OTBETCTBEHHOCTH 3a
BEIIATY HEYCTOEK MJM pacTop)eHue JloroBopa B CHILY
HEBBINOJIHEHUS. €r0  YCJIOBUH, €CJIM  3aJepKKa ¢
BbINOJIHEHHEM [loroBopa sBisieTcs pesyibTatoM (opc-
MaKOPHBIX ~ OOCTOATENBCTB MM HEBBIMOJIHEHHEM
00s13aTeNBCTB 3aKa3YUKOM.

30. Ins ueneit Hacrosiero Jorosopa «dopc-Maxopy

O3HayaeT CoOOBITHE, HEMOJBIACTHOE KOHTPOIIO CO
cropoHbl [locTaBuiyka, He CBA3aHHOE C MPOCUETOM HIIH
HEOPEKHOCTBIO ITocraBiumka 31 HMEIoLIEe

HENpeJBUJCHHBIH Xapaktep. Takue COOBITHS MOTYT
BKJIIOYATh, HO HE OrPAHHYMBATHCS JEHCTBUAMM, TAKHMHU
KaK: BOCHHBIE IEHCTBHSA, 3a0aCTOBKH, NPHPOJAHBIE HIIH
CTUXMHHbIE OEICTBUS, SMUIEMUs], KAPaHTHH B 3M0apro
Ha noctaBku ToBapos.

31. Ilpu BO3HUKHOBEHUH bopc-MaxKopHBIX
obcTosaTenscTe [locTaBIMK HOKEH He3aMeMTHUTENLHO
HalnpaBHTb 3a1ca31me MHCBMEHHOE YBEIOMIICHHE O
TaKUX o0OCTOATEeNbCTBAX M HX mNpuuuHax. Ecam ot
3aka3yMka HE  IOCTyNaeT  HMHBEIX  IHCBMEHHBIX
HHCTpYKUHUH, [TocTaBIMK MPOAOKAET BBHIMOTHATH CBOH
obsa3arenscTBa 10 J[OroBOpy,  HAcKOJBKO  3TO
nenecoobpa3sHo, M BEAET IOHCK AalbTePHATUBHBIX
croco0oB BeIMONHEHHS JloroBopa, He 3aBHCAIINX OT
(hopc-MaKOpHBIX 0OCTOSATENBCTB.

Pacrop:kenue 1orosopa

32. 3aka3yuKk MOXET B I0OOE BpeMsi pacTOPrHyTh
HoroBop, HanpaBuB [locTaBuIuKy COOTBETCTBYIOIIEE
MHCbMEHHOE YBeIOMIICHHE, eCii [10CTaBIIHK CTAHOBUTCS
0aHKpOTOM MM HemaTrexecrnocoOHbEIM. B sToMm ciiyyae
pacTOpPXKEHHE BCTYIAET B CHIIy HEMEIUICHHO, U 3aKa3yhK
HE HeceT HHKakoW ¢HuHAHCOBOW O00AZAHHOCTH 110
otHomenmio K IloéraBmmky  mpu /YCIOBHH, eciH

than 5% from the amount of the Agreement.

27. Without prejudice to any other penalties for
breaching the terms of this Agreement the Customer
may completely or partially terminate the present
Agreement with a written notice to the Supplier
about default:

a) if the Supplier fails to deliver the Goods
within the periods stipulated by the Agreement or
within an extension period of this Agreement granted
by the Customer after payment of penalty;

b) if the Supplier fails to fulfill any of its other
obligations under this Agreement and fails to repair it
after the expiration of 60 calendar days after receipt
of the written notification from the Customer.

28. The Supplier shall not be held liable to the
Customer for any indirect damage. The total liability
of the Supplier for any actual damage (including
liquidated damage and penalties) paid to the
Customer under this Agreement shall not exceed the
total amount of this Agreement.

Force-majeure

29. The Supplier shall not be responsible for
payment of any penalties or termination of the
Agreement by virtue of non-fulfillment of its terms,
if the delay in fulfillment of the Agreement resulted
from any force-majeure circumstances or breach of
obligations by the Customer.

30. For purposes of the present Agreement
“force-majeure” means an event which is beyond the
control of the Supplier, not connected with error or
negligence of the Supplier and being of
unforeseeable nature. Such events may include, but
are not limited to, military actions, strikes, nature
disasters, acts of God, epidemics, quarantine and
embargo on deliveries of Goods.

31. Upon arising of force-majeure
circumstances, the Supplier shall immediately give a
written notice to the Customer about such
circumstances and reasons thereof. If there are no
other written instructions from the Customer, the
Supplier shall continue to fulfill its obligations under
this Agreement, as far as it may be expedient, and
look for any alternative methods to fulfill this
Agreement not depending on force-majeure
circumstances.

Termination of the Agreement

32. The Customer may at any time terminate
this Agreement by giving a corresponding written
notice to the Supplier, if the Supplier goes bankrupt
or becomes insolvent. In this case the termination
shall take effect immediately, and the Customer shall
have no financial obligations to the Supplier provided
that such termination of the Agreement does not
damage or affect any rights to commit actions or
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pacropkerne JloroBopa He HaHOCHT ymepba HIH He
3aTparuBaeT Kakux-1u0o mpaB Ha COBEpIUEHHE AeHCTBHM
MM [IPUMEHEHHE CAHKUMWH, KOTOpble ObUIM Mo OyayT
BITOCIIEACTBHU NPEABABIEHbL 331(3.3'—1&11()}.

33. 3aka3zyuk MOXeT B J000€ BpeMs pPacTOPrHyTh
JloroBop B CHJIy HEelelecoo0pasHOCTH ero JalbHEHINEero
BBIIIOJIHEHH, HallpaBHB HOCTaB]_T_[HKy COOTBECTCTBYHOIIICC
OUCEMEHHOE YBEIOMJIEHHE. B  yBeOMIIEHMH J0JDKHA
ObITh YKa3aHa NMPUYMHA pacTOpixeHusA JloroBopa, 10KEH
OroBapuBaThcs 00BEM AHHYJIMPOBAHHBIX JIOTOBOPHBIX
00s3aTenpCTB, a TaKKe [ara BCTYIUICHHS B CHIY
pactopskerus Jlorosopa.

34. Korna JloroBop aHHyJMpyercss B CHIIy TaKHX
obcrosarenscTB, llocraBmuk HMeer npasBo TpeboBaTh
oIUIaTty TONBKO 3a (haKTHuUecKHe 3aTpaTthl, a TaKke 3a
IOHECEHHbIe, HO HE OIUlaueHHble 3arpathl [locTaBumka
JIC MOMSHTA PACTOPXKEHHSL.

35. JloroBop MOeT OBITH PacTOPrHYT Ha JHOOOM
3Tarne B Caydac BBIABICHHA OJHOI0 H3 CICOVIOHIUX
daxTos:

1) HapylieHus  OrpaHHYeHUH, [PEAyCMOTPEHHBIX
crarbeit 6 3akoHa «O rocyapCTBEHHBIX 3aKyIKAX»;

2) OKa3aHHs  OpPraHH3aTOPOM  TOCYIapCTBEHHBIX
3aKYIIOK CO}IeﬁCTBHH NMOTEHIHAJIBHOMY IIOCTABIIHKY, HE
PeAyCMOTPEHHBIX 3aKOHOM.

ApoOuTpax

36. 3akazunk W [locTaBIMK MOMKHBI TIpHJIArath Bce
YCHJIHS K TOMY, 4TOOBI pa3peliaTe B IPOIECCE MPSIMBIX
MeperoBopoB  BCE  pPA3HOMIaCHs MM CIIOpBI,
BO3HUKAIOIKE MEXIY HUMH 110 J[oroBOpy MM B CBA3M C
HHM.

37. Ecom B Tteuenme 21 (mBammatd  OOHOTO)
KaJIEHJApHOro JHS IOC/e Hayaja TaKUX I[eperoBOpoB
3aka3uyuk # [locTaBmMK HE MOTryT pa3pemuTh CIop I10
IloroBopy, mobas H3 CTOPOH MOXET MNOTpeOOBaTh
pellleHHsl  JTOro  BOMpOCa B COOTBETCTBHH  C
3akoHOmaTenbcTBOM Pecmybnuku Kazaxcran, a Ttakike
apOUTPaKHBIMH TIpaBUJIaMH MexnyHapoIHOU
KOMMepUeCKol mayaTbl. ApOutpax OyaeT mpoxoauTh B
ropoje Bene (ABctpust). ApbutpaxsHoe peuiesue Oyner
OKOHYATEJILHBIM 1 00s13aTeNIbHbIM 151 00enXx CTOpoH.

SI3bik lorosopa

38. HoroBop cocraBisieTcss B ABYX 3K3eMIUIIpax Ha
PYCCKOM M QHTJIMACKOM $3BIKAX, SK3eMIUIIpPBI HAa 000MX
A3bIKaX ~HMMEIOT OJMHAKOBYIO cuiny. B ciydae
HeoOxoauMocTu paccMoTpeHus: [loroeopa B apburpaxe,
paccmaTtpuBaercs dk3eMmiuigp JloroBopa Ha pycCKOM
a3pike. Besg oTHocsmasics k JloroBopy mnepemucka M
napyras  JOKYMEHTAauUus, KOTOpOH  0OMEHHBAXOTCA
CTOPOHBI, IOJKHBI COOTBETCTBOBATH JJAHHBIM YCIIOBHUSIM.

Mucbmennas popma

39. JlroGoe yBemoMileHHE, KOTOpO€ OJHa CTOpPOHA

HalpaBjsleT [pyroif CTOpOHE B COOTBETICTBMM C

JloroBOpoM, BBICHUIAETCSI B BHUIE MHUCHMA, 3JICKTPOHHOM
IOYTHl MM (hakca ¢/ mociie [peI0CTaBIeHHEM

apply sanctions which were or will be imposed on the
Customer.

33. The Customer may at any time terminate
this Agreement in view of inexpediency of the
further fulfillment thereof by giving a corresponding
written notice to the Supplier. Such notice shall
include the reason of termination of the Agreement,
and the scope of cancelled contractual obligations,
and the effective date of such termination of the
Agreement.

34. When the Agreement is terminated in view
of such circumstances, the Supplier may demand
payment only for actual expenditures and for any
incurred but not unpaid expenditures of the Supplier
prior to the time of termination.

35. This Agreement may be terminated at any
stage should any of the following facts be revealed:

1) breach of restrictions set out by Article 6 of
the Law “On Government Procurements™;

2) any assistance made by the organizer of the
Government Procurements to any prospective
supplier that is not envisaged by the Law.

Arbitrage

36. The Customer and the Supplier shall do their
best to solve by direct negotiations any disputes or
disagreements which may arise out between them
under this Agreement or in relation thereto.

37.1f during 21 (twenty one) calendar days after
commencement of such negotiations the Customer
and Supplier fail to settle any dispute under this
Agreement any of the parties may demand settlement
of the dispute in accordance with the laws of the
Republic of Kazakhstan and with the Arbitration
Rules of the International Chamber of Commerce.
The arbitration shall take place in Vienna (Austria).
The arbitral award shall be the final and binding for
both parties.

Language of the Agreement

38. The Agreement is made up in two copies in
Russian and English, copies in both languages shall
have equal legal force. In case the Agreement is
subject to examination by the Arbitration Tribunal,
the copy of the Agreement in Russian shall be
examined. Any correspondence and other documents
in respect of the Agreement which may be exchanged
between the parties shall correspond to the said
conditions.

Written form

39. Any notice which may be given by one party
to another party in accordance with the Agreement
shall be sent as a letter, electronic mail, or fax
message with further submission of the original.
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"| OpUI'HHaja.

M3 3THX JaT HaCTYITHT MO3/IHEE.
41. Anpeca u pekBu3utbl CTOpOH:

40. YBenoMiieHHE BCTYMAeT B CHIIYy IOCJIE JOCTABKH
WIH B YKa3aHHBIM JeHb BCTYIUIGHHS B CHIY (eciH
yKaszaHo B YBEJOMJICHHH), B 3aBUCHMOCTH OT TOT0, KaKas

40. A notice shall take effect at the later of: after
delivery or on indicated date of taking effect (if
indicated so in the notice).

41. Addresses and details of the Parties:

Jaka3zuuk:
Pecry0biukaHcKoe rocyJapcTBEHHOE MPeIIPHSTHE Ha
npase Xo3aicTBeHHOro Beaenus «Mudopmannonno-

nen Pecniyonuku Kasaxcran

r.Acrana, np. Trnennuena,1/1

ten. +7 7172 700903 pake. +77172 700941
BMH 990440001531

MUK KZT: KZ69926150119Z484000,
IBAN £EUR: KZ85926150119Z484003

| AO «KaskommepiGank»

BUK: KZKOKZKX Kbe 16

Correspondent account#

10094721761000 EUR

with Deutsche Bank AG,

Frankfurt am Main
SWIFT BIC: DEUTBE

HpDHSBOﬂCTBeHHBIﬁ HEHTP» MHHHCTepCTBa BHYTPCHHHX

The Customer:
Republican State Enterprise on the Basis of
Economic Control Rights “Information and
Production Center” of the Ministry of Internal Affairs
of the Republic of Kazakhstan
Astana, 1/1 Tlendiyev av.
Phone +7 7172 700903 Fax +77172 700941
BIN 990440001531
[IC KZT: KZ69926150119Z484000,
IBAN EUR: KZ85926150119Z484003
JSC Kazkommertsbank
SWIFT/BIC: KZKOKZKX Beneficiary’s code 16
Correspondent account#
10094721761000 EUR
with Deutsche Bank AG,
Frankfurt am Main .5
SWIFT BIC: DEUTDEFFXXX

ﬁ‘“‘/ B.(}marmf. :

CH 6302 Lyr, llIsetinapus

Ten. +41-41-724-3179

®Dakc +41-41-724-4911

Howmep B Toprosom peecrtpe L{yr
CH-170.3.021.956-9

Hanorcseiit Homep CHE-104.191.520 MWST
bankoBCKHE PEKBU3UTHI:

CREDIT SUISSE, CH-8070 ZURICH
ACCOUNT NUMBER: 577161-62-3
CLEARING NUMBER: 4835

SWIFT CODE: CRESCHZZ80C

IBAN CH97 0483 5057 7161 62(1@,34@880)_,“1

Ma“agmg Direc
@ - XHQVD tor

Kinegram AG
| MLIL. (Ho,[[erCB)

b9 N

(momuck)

L

M.IT seaI*-/ (mgnature)
[MocraBmmk: The Supplier:

| OVD KINEGRAM AG OVD KINEGRAM AG
[lenepser 12 Zidhlerweg 12

CH 6302 Zug, Switzerland

Tel +41-41-724-3179

Fax +41-41-724-4911

Trade register number in Zug
CH-170.3.021.956-9

Tax number CHE-104.191.520 MWST
Bank details:

CREDIT SUISSE, CH-8070 ZURICH
ACCOUNT NUMBER: 577161-62-3
CLEARING NUMBER: 4835

SWIFT CODE: CRESCHZZ80C
IBAN CH97 (4 115057 7161 6200 3 (Euro)

@ .7 .Hi ﬂando Hirt
seal (signature) nagmg Drrecfo,-
megram AG
Ae
—_\ A. Schilling
o (mgnat‘m

L) G




[Ipunoxenune 1 k Jloropopy Ne L/_f&
OT €40 » 1% 2017 r.

Annex | to Agreement No. 4 ¢
dated 28 . X/. 2017

ITepeuens 3axkynaemsbix ToBapoB / The List of Goods to be Purchased

Mogaenb Lcna
oBopynoRas Ex 3aen, | Cymma, Cpok
polk | HaHMBH.OB.aHHe ToBapa / oy K-Bo / EBp? / Egppo/ HOCTABKH /
Equipment Description of goods UM Q-ty Ufut Amount, Deln‘fery
model price, Euro period
Euro
3aiuTHas roaorpadudeckas
MIeHKa A5 H3rOTOBICHHS 90
NacrnopToB rpaXkaaH
ID60 | PecnySnuku Kasaxcran / py ”‘l’]” "1 600 499 | 299 400 Ka“e“ﬂﬁp““x
Protective holographic film for = lﬂHgH 9;0
making passports of citizens of il
the Republic of Kazakhstan
Bceero/ Total 299 400
3aka3uyuk / The Customer: MocraBmuk / The Supplier

Pecny0Gnukanckoe rocyapcTBeHHOE NPeANPHATHE Ha OVD KINEGRAM AG
npase Xo3sicTBeHHOro Benenus «MudopmannonHo -

MPOM3BOJICTBEHHBIN LIEHTP» MuHuUCTEpCTBA

BHYTpeHHUX Jen Pecnybnuku Kazaxcran/

Republican State Enterprise on the Basis of Economic

Control Rights “Information and Production Center” of

the Ministry of Internal Affairs of the Republic of Hirt
Kazakhstan Oﬂa?ngopwector
A7 g
[c /-—#“‘//B. Omapos / B. Omaroyv 8 ﬁ O. Xupt/ O. Hirt
M.IT7Seal (moammucs/ signature) M.IT./ seal (mommucs/ signature)
W M __\ A Wlnaannr / A. Schilling
" (mommucse/ signature)




Jononuurensnoe cornamenne Ne 1
K JI0r0BOPY 0 roCyAapCTBEHHBIX 3aKYIIKAaX
3AMHTHONH roaorpagpu4ecKkoii IJIeHKH /IS HACHOPTOB
rpaxaan Peenyboinkn Kasaxceran
ot 28 noubpn 2017 roga Ne 316

r. Acrana 3.0/ 2018 rona

Pecnybiimkanckoe rocyiapersennoe npeanpustue
Ha npase xXo3sucreennoro segenns «Mudopmanunonno -
HPOH3IBOACTBEHHLIH HeHnTp» Mununcrepersa
BHYTpenHuX aea Pecnydiankn Kasaxcran, nmenyemoe B
JlaJipHeILIeM 3aKa3yMK, B JiMile jaupektopa Omaposa B.A.,
JeHCTBYIOUIEr0 Ha OCHOBAHHK YCTaBa, ¢ OIHON CTOPOHbI 1
komnanns  OVD  Kinegram AG, wumenyemas B
AaneHedmweM  [locTaBuIMK, B JMUE  YIPABISIOLIErO
Aupektopa  Opaango  Xupr M aupekropa  npojak
MPaBUTE/ILCTBEHHBIX J0KYMEHTOB Amnapeac IHuwmwmar,
JACHCTBYIONIMX HA OCHOBAaHMK YCTaBa, ¢ JPYroi CTOPOHbI,
Ha OCHOBaHWM MOANYHKTa 3) nyHkra 2 craThM 45 3akona
Pecniybamku Kazaxcran «O rocymapeTBeHHbIX 3aKynKax»
(1anee — 3aKOH), 3aKIKOYMIIM HACTOSANIEE TOTOTHUTEILHOE
cornamenne Ne | K J0roBopy © rocyaapcrBeHHbIX
3aKyINKax 3allldTHOH  rojorpaMyeckoid  [UIEHKH Ui
nacnopros rpaxiad Pecnybnuku Kasaxcran ot 28 nos6ps
2017 ropa Ne 316 (nmanee - Jlorosop) u npuuuin K
COTJIALLIEHHIO O HHIKECIIE/LYHOIEM:

1. Buecrtu B JloroBop cieayiomme u3MeHeHUS

I.1. Ilynkr 1 Jlorosopa W3N0XKUTH B clieayrowei
penakunu: «llocTaBiMk 00s3yeTcs NOCTABHTDL 3ALLMTHYIO
rosorpauUeckyro  IIHKY JUIS  T1acroOpTOB  FpaskIaH
Pecriybiinkn Kasaxcran na cymmy B pasmepe 359 280
(TpHCTA NATHAECAT IEBATH THICHY ABECTH BOCEMbIECHT)
Espo.

1.2. Ilpunoxkenne 1 K JI0OTOBOPY H3NOKHTHL B
COOTBETCTBHM C [PUIOKEHHEM | K JOMONHHTEIBHOMY
cornamenuo Ne |,

2. OOssatesbeTBA  CTOPOH,  HE  3aTPOHYTBIE
HaCTOALLMM JOMNOJHHUTE/ILHLIM COrjlauleHHeM, OCTAlTCH B
HEU3MEHHOM BHJIE.

3 Hacrosuee  gonmosinurenbHOE  COrVIAlLICHHE
BCTyIIEiGT B CHJIY C MOMCHTA €10 INoJAINnHCcaHHua C'["Op()HElMH.
4. Hacrosiiee  jgononnurenbHoe corjaiieHue

COCTABICHO HA PYCCKOM fA3bIKE W AHITIMHCKOM S3bIKAX B
ABYX SK3E€MIUIAPAX, MMCIOLIMX OJIMHAKOBYIO IOPUAHYECKYIO
CHIIY TI0 OJTHOMY /11 Ka’K/10H U3 CTOPOH.

5. Anpeca U pekBU3nTbl CTOPOH

Additional Agreement No. 1
to Agreement on Government Procurement
of protective holographic film for passports of
citizens of the Republic of Kazakhstan dated 28
November 2017 No. 316

Astana «£J €7 2018

Republican State Enterprise on the Basis of
Economic  Control Rights “Information and
Production Center” of the Ministry of Internal
Affairs of the Republic of Kazakhstan hereinafter
referred to as the Customer in the person of Director
Omarov B.A. acting on the basis of the Charter on the
one part, and OVD Kinegram AG hereinafter referred
to as the Supplier in the person of Managing Director
Orlando Hirt and Head of Sales of Government
Documents Andreas Schilling acting on the basis of the
Charter, on the other hand, in accordance with sub-
paragraph 45) of paragraph 2 of Article 45 of the Law of
the Republic of Kazakhstan “On Government
Procurements” (hereinafter referred to as the Law) have

signed the present Additional Agreement No. | to |
G 2 |
Agreement on Government Procurement of protective |

holographic film for passports of citizens of the
Republic of Kazakhstan dated 28 November 2017 No.
316 (hereinafter referred to as the Agreement) and have
agreed as follows:

1. The Agreement shall be amended as follows:

1.1 Paragraph 1 of the Agreement shall be stated in the
following wording: The Supplier undertakes to supply
protective holographic film for passports of citizens of
the Republic of Kazakhstan for the amount of Euro
359,280 (three hundred fifty nine thousand two
hundred eighty).

1.2 Annex | to the Agreement shall be stated in
accordance with Annex 1 to Additional Agreement No.
1.

2. Obligations of the Parties, which are not affected by
this Additional Agreement, shall remain unchanged.

3. This Additional Agreement shall take force from the
date of signing by the Parties.

4. This Additional Agreement is made up in Russian
and in English in two copies having the equal legal
force, one copy for each Party.

5. Addresses and details of the Parties:

Jakazuuk

Pecriybimkanckoe rocyaapeTBeHHOE NpeipUsTHe
Ha [1paBe XO34HCTBEHHOTO Be/IeHHs
«MHpOPMaLIMOHHO-TIPOM3BOICTBEHHBIN LICHTP»
MunucTepeTBa BHYTPEHHHUX 1€

Pecnybnuku Kasaxcran

r.Acrana, np. Tnennuesa,1/1

ten. +7 7172 700903 dake. +77172 700941

bHWH 990440001531

MUK KZT: KZ699261501197484000,

IBAN EUR: KZ85926150119Z484003

The Customer

Republican State Enterprise on the Basis of Economic
Control Rights “Information and Production Center” of
the Ministry of Internal Affairs of the Republic of
Kazakhstan

Astana, 1/1 Tlendiyev av.

Phone +7 7172 700903 Fax +77172 700941

BIN 990440001531

[IC KZT: KZ699261501192484000,

IBAN EUR: KZ859261501197484003

JSC Kazkommertsbank

SWIFT/BIC: KZKOKZKX Beneficiary’s code 16

AO «Kazkommepubaniy

/ pir 4 .




BUK: KZKOKZKX Koe 16
Correspondent account#& (1K »
10094721761000 FUR‘ N/l
with Deutsche Bankw@{ '
Frankfurt am Mam i G

Correspondent account’#
10094721761 000£UR
with Deutsche Ba
Frankfurt am Mz

(siénatu;g). -

Iocrasmnk

OVD KINEGRAM AG

Lenepser 11

CH 6302 Llyr, LlIseiapus

Ten. +41-41-724-3179

Make +41-41-724-4911

Homep B Toprosom peectpe Llyr
CH-170.3.021.956-9

Hanorogeiit Homep CHE-104.191.520 MWST
bankosckHe pekBH3HTDI:

CREDIT SUISSE, CH-8070 ZURICH
ACCOUNT NUMBER: 577161-62-3
CLEARING NUMBER: 4835

SWIFT CODE: CRESCHZZ80A

-~

The Supplier

OVD KINEGRAM AG

Zidhlerweg 11

CH 6302 Zug, Switzerland

Tel +41-41-724-3179

Fax +41-41-724-4911

Trade register number in Zug
CH-170.3.021.956-9

Tax number CHE-104.191.520 MWST
Bank details:

CREDIT SUISSE, CH-8070 ZURICH
ACCOUNT NUMBER: 577161-62-3
CLEARING NUMBER: 4835

SWIFT CODE: CRESCHZZ80A
IBAN CH97 0483 5057 7161 6200 3 (Euro)

O d—~0 B‘ﬂandoHll't

seal (s‘ignature) Managing Director
OVD Kinegram AG

741[;/[ /(/(—‘\ A. Schilling
' (signatur

Andreas Schilling
Head of Sales

QVD Kinegram AG

IBAN CHO97 0483 5057 7161 6200 3 (Espo)
g irt
2 0. Xllp'pl"-‘a D‘g.r‘ec'tcf
M.IT.  (noanwcs) Managind gram A
o OVD Kined
;ZL/I A/{'T A. namanr
(noamnuce)
Andreas Schilling
Head of Sales
ram-AG
Zahlerweg 12

CH-6301 Zug

Zahlerweg 12
CH - 6301 Zug




Ipunoxenne |
K JIOIOJIHUTEILHOMY corfiateHuio Nej
K Jlorosopy ot 28 HoaOps 2017 r. Ne 316

Annex 1 to Additional Agreement No.
| to Agreement No. 316
Dated 28.11.2017

Ilepeuens 3akynaemsbix ToBapos / The List of Goods to be Purchased

Mones Ilena 3a
obopynosan H Enx. il Cynpa, Cpox
-y auMeHoBamnue ToBapa / iy K-Bo / Lﬁpf)f Espo / et
Equi Description of goods Q-ty Unit Amount, | . ] ot
quipment UM . [ Delivery period
mudel price, Euro i
Euro
3ammTHas rojorpaduyeckas
MJIEHKA /U1 W3rOTOBJIEHUs 90
NacriopToB IpaziaH ot / 1 %
ID 60 Pecry6auku Kasaxcra / p”“;l” 600 499 | 299 400 "a”e“"‘f}g’a""
Protective holographic film for - ;JHZ” d
making passports of citizens of SatsndaneRs
the Republic of Kazakhstan - o
3ammuTHas rojorpaduueckas
TJICHKA /U1 W3rOTOBJIEHUS 120
NacropToB rpaxkjiaH ,
ID 500 | Pecny6anku Kasaxcran / Bl "1 120 499 sERy | TS
Protective holographic film for = . JllHed“ d
making passports of citizens of CLSHIAnaS
the Republic of Kazakhstan -
Bceero/ Total 359 280

3akazuuk / The Customer:

Pecny6imKkaHcKoe rocy1apcTBEHHOE NPETIPUATHE Ha I1PaBe
XO3AHCTBEHHOTO BesieHus «MHbopMalHOHHO -
NPOU3BOACTBEHHbIH LHEeHTP» MHHHCTEPCTBA BHYTPEHHUX JIeT
Pecny6inku Kasaxcran/
Republican State Entewpﬁse.on the Basis of Economic

Control Rights. ‘&hﬁprmtion fmdrProductlon Center” of the

Ministry of hter

H fB".‘OmapoBtf B marov

M-H/f seal (noz{nnc;‘, slgnaﬁ.l.'

_‘fqz £z ,f:/ //
A / '

irs of the Repubhc of Kazakhstan

INocrapmuxk / The Supplier

OVD KINEGRAM AG

Orlando Hirt

Managing Directer

- _?ND Kinegram AG
& Dy

O. Xupr / O. Hirt
M.I1./ seal (nonnucek/ signature)

A (1 Z?fi [[ln.lumur!A Schilling
Noamuce/ signat

Andreas Schilling
Head of Sales
OVD Kinegram AG
Zahlerweg 12
CH-6301 Zug






